




1 Структура, и общая трудоемкость дисциплины 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 8 зачетных ед. (252ч.). 

Формы промежуточной аттестации –  зачеты, экзамен 

 
Очная форма обучения 

Семес

тр  

Практическ

ие занятия 

СР

С 

Общее 

количество 

часов 

Вид 

промежуточног

о 

контроля 

Контроль 

в часах 

 

З.Е. 

ком

пет

енц

ии 

1 36ч.  - 36 ч. Зачет — 1 ОК-

5 2 34ч. 2 ч. 36 ч. Зачет — 1 

3 36 72 108 ч. Зачет  3 

4 36 9 72 Экзамен 27 2 

 

 

2 Цели освоения дисциплины: 

Предметом дисциплины «Иностранный язык» на неязыковых 

факультетах университета является изучение иноязычной культуры, 

фонетического материала, необходимого для коррекции и постановки 

правильного произношения и интонации, грамматического и лексического 

материала, необходимого для формирования коммуникативно-познавательной 

компетенции обучаемых в наиболее распространенных ситуациях 

официальной и неофициальной сфер общения во всех видах речевой 

деятельности (аудирование, говорение, чтение, письмо). 
 

3 Место дисциплины в структуре ОПОП бакалавриата. 

«Иностранный язык» Б1. Б.04 является базовой дисциплиной Блока 1   

Курс иностранного языка является важной составляющей программы 

подготовки будущих специалистов. Он погружает их в культурный контекст, 

помогает развивать творческое мышление, расширяет кругозор, усиливает 

успешную социализацию студентов-бакалавров.  

 

4. Требования к результатам освоения дисциплины. 

 

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих 

компетенций: 

 

Коды компетенций Содержание компетенций 

ОК-5 способность к коммуникации в устной и письменной 

формах на русском и иностранном языках для 

решения задач межличностного  и межкультурного 

взаимодействия. 

 



Взаимосвязь планируемых результатов обучения по дисциплине с 

формируемыми компетенциями ОПОП. 

 

Коды 

компетенций 

ОПОП 

Планируемые результаты обучения, соответствующие 

формируемым  компетенциям ОПОП 

Знать Уметь Владеть 

ОК-5 нормы русской 

грамматики и 

грамматики 

произведения 

иностранного 

языка; 

орфографические 

нормы деловых 

жанров 

современного 

русского 

и изучаемого 

иностранного 

языка; 

 специфику 

различных 

функционально- 

смысловых типов 

речи (описание, 

повествование, 

рассуждение), 

разнообразные 

языковые 

средства 

для обеспечения 

логической 

связности 

письменного и 

устного текста. 

создавать 

монологические и 

диалогические 

речевые 

произведения 

научных и 

деловых жанров с 

учетом целей, 

задач, условий 

общения, включая 

научное и деловое 

общение в среде 

Интернет; 

- свободно 

общаться и читать 

оригинальную 

монографическую 

и периодическую 

литературу на 

иностранном 

языке по 

профессиональной 

тематике и статьи 

из газет и 

журналов, 

издаваемых на 

иностранных 

языках и в сети 

Интернет. 

различными 

формами, видами 

устной и 

письменной 

коммуникации в 

учебной и 

профессиональной 

деятельности; 

- технологиями 

самостоятельной 

подготовки 

текстов 

различной 

жанрово- 

стилистической 

принадлежности 

- культурой речи; 

- иностранным 

языком 

на уровне 

контакта с 

носителями языка 

с 

целью быть 

понятым по 

широкому кругу 

жизненных и 

профессиональных 

вопросов. 



5. Содержание и учебно-методическая карта дисциплины 

 

 

№ 

неде

ли 

 

 

Наименование тем (вопросов),  

изучаемых по данной дисциплине ОК-5 

Занятия Самостоятельная работа студентов Формы контроля 

 

Лит-ра 

 

л пр Содержание Часы 

 

1 Тема:Ich und meine Familie. 

Гр.: Артикль, склонение артикля. Падежи. 

Вопросит. слова. Структура, Правила чтения и 

порядок слов в предложении. 

__ 2 Der Weg zum Beruf (Referat)  Письменная, устная, 

индивидуальная, 

фронтальная, 

групповая (ПК, УК, 

ИК, ФК, ГК) 

а)[1-3]  

б) [1-7] 

2 Тема: Freundlichen Kontakt herstellen.  

Лексическийминимум.  

Гр.: Präsens вспомогательных, сильных и 

слабых глаголов. Числительные. Личные 

местоимения. Склонение личных местоимений. 

__ 2 Familie (Essay)  ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1-3]  

б) [1-7]  

3 Тема: Familie und Erziehung. 

Работанадтекстом.  Правила перевода. 

Гр.: Склонение имен существительных.  

__ 2 Fortsetzung des im Auditorium 

besprochenen Themas   

 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1-3]  

б) [1-7] 

4  Тема: Verwandschaftsbezeichnungen. 

Гр.: Склонение указательных местоимений 

Склонение притяжательных      местоимений. 

__ 2 Wie sehen wir aus (Essay)  ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1-3]  

б) [1-7] 

5 Тема: Wie schätzen sie sich aus? 

Лексический минимум. Правила перевода. 

Гр.: Повелительное наклонение. 

Правила общения. 

__ 2 Fortsetzung des im Auditorium 

besprochenen Themas  

 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1-3]  

б) [1-7] 

6 Тема: Erraten Sie j-n nach der Beschreibung. 

Гр.: Глагольные приставки. 

__ 2 Deutsche Sprache (Referat)  ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1-3]  

б) [1-7] 

7 Тема: Schwierigkeiten bei der Arbeit des 

Philologen. 

Гр.: Порядковыечислительные. 

__ 2 Fortsetzung des im Auditorium 

besprochenen Themas  

 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1-3]  

б) [1-7] 



8 Тема:MeinStudium. 

Гр.: Артикль, склонение артикля. Падежи. 

Вопросит. слова. Структура, Правила чтения и 

порядок слов в предложении. 

 2 Fortsetzung des im Auditorium 

besprochenen Themas  

 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1-3]  

б) [1-

7]] 

 Текущий контроль успеваемости  __      

9 1-рубежная контрольная работа __ 2     

10 Тема: In der Buchhandlung. 

Лексическийминимум.  

Гр.: Предлоги с Genitiv, Dativ. 

Спряжение возвратных глаголов. 

 2 Aus der Geschichte der 

Ausbildung(Referat) 

 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1-3]  

б) [1-7] 

11 Тема: Aufnahmeprüfungen. 

Правила перевода.   

Гр.: Предлоги с Akk. 

__ 2 Fortsetzung des im Auditorium 

besprochenen Themas  

 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1-3]  

б) [1-7] 

12 Тема: Das «wahre» Leben des Studenten 

Местоимение «es» 

__ 2 Hochschulbildung in Deutschland 

und Russland (Referat) 

 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1-3]  

б) [1-7] 

13 Тема: EinBrief (Urlaubsreise). 

Гр.: Модальные глаголы. Отрицания. 

__ 2 «Aus der Geschichte der europäischen 

Universitäten». 

 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1-3]  

б) [1-7] 

14 Тема: DasMittagessen. 

Лексический минимум. 

Гр.: Imperfekt (Präterit) слабых глаголов. 

__ 2 «Wie speiste man in Berlin vor 200 

Jahren?» 

 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1-3]  

б) [1-

7]]  

15 Begegnung auf der Straße.   

Wiederholung des gr-n Min-s 
 2  «Familie Grimm (Die unbekannten 

Brüder)», «Die Märchen» 

 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1-3]  

б) [1-7] 

16 Тема: Familienbräuche. 

Лексический минимум.  

Imperfekt (Präterit) сильных глаголов. 

Арифметические действия. 

__ 2 Fortsetzung des im Auditorium 

besprochenen Themas  

 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1-3]  

б) [1-

7]б)  

 

17 Тема: Die Umwelt. Der Umweltschutz. 

Гр.: Степени сравнения прил. и наречий. 

__ 2  (Essay) Fortsetzung des im Auditorium 

besprochenen Themas 

 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1-3]  

б) [1-7] 

18 Микрозачет  

Тема: Гр.: Лексико-грамматический тест. 

__ 2   ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1-3]  

б) [1-7] 

 Текущий контроль успеваемости  __      

 2-рубежная контрольная работа __ 2     

 Итого 0 36     



 

1 Тема: Ich habe eine Möglichkeit meine Gedanken 

auf  Deutsch zu sagen. 

Гр.: Steigerungsstufen der Adverbien- und 

Attribute.  

__ 2 Meine Wahl – Deutsch   тест а)[1-3]  

б) [1-7] 

2 Тема: Wer keine fremde Sprache lernt, weiß nichts 

von seiner eigenen. 

Гр.: Pronominaladverbien. 

__ 2 Mehrsprachigkeit und Multikulturalität  ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1-3]  

б) [1-7] 

3 Тема: Auf eine glückliche Zukunft. 

Гр.: Haben + zu +Infinitiv. Sein+zu + Infinitiv 
__ 2 Meine Vorstellungen über die Zukunft  ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1-3]  

б [1-7]]  

4 Тема:  Die heutigen Kommunikationsprobleme. 

Гр.: Präpositionen mit Dativ und Akkusativ. 

Pronomen man+Modalverben. 

__ 2 Kulturelle Begegnungen (Essay)  ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1-3]  

б) [1-7] 

5 Тема: Weitere Phänomene in der 

Sprachbeherrschung. 

Гр.: Satzgefüge. Besonderheiten der Wortfolge. 

Attributnebensatz 

__ 2  Fortsetzung des im Auditorium 

besprochenen Themas  

 

 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1-3]  

б) [17] 

6 Тема: Der titanische Ehrgeiz der Faust-Figur. 

Гр.: Objektnebensatz. 

__ 2 Fortsetzung des im Auditorium 

besprochenen Themas  

 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1-3]  

б) [1-7] 

7 Тема: GeorgiZagolov. 

Гр.: Kausalsätze. 

__ 2 Ausbildung der Phililogen (Referat)  ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1-3]  

б)[1-7]  

8 Тема: Besondere Universitäten Deutschlands. 

Гр.: Steigerungsstufen der Adverbien- und 

Attribute.  

__ 2 Fortsetzung des im Auditorium 

besprochenen Themas  

. 

 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1-3]  

б) [1-7] 

 Текущий контроль успеваемости  __      

9 2-рубежная контрольная работа  2     

   10 

Тема: Moralische Gesetze 

Zeitformen Aktivs (Wiederholung)  

Гр.: Temporalsätze 

__ 2 Eltern und Dialoge mit der Jugend 

(Essay) 

 тест а)[1-3]  

б) [1-7] 

11 Тема: Probleme der Jugendlichen. 

Гр.:  Zielsätze. 

__ 2 Sehensucht nach Vollkommenheit 

(Essay) 

 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1-3]  

б) [1-7] 

12 Тема:  Das Nibelungenlied. 

Гр.: Haben/sein + zu + Infinitiv. 

__ 2 Geschichtliches über das Thema  ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1-3]  

б) [1-7] 



Lassen + sich+ Infinitiv. 

13 Тема: Die Vorstellungen der Jugend, von der 

Lektüre, von der Schönheit. 

Гр.: Funktion und Bedeutung des Passivs 

__ 2 Fortsetzung des im Auditorium 

besprochenen Themas  

 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1-3]  

б) [1-7] 

14 Тема:Mutter Courage (B.Brecht) 

Гр.: Pronominaladverbien. 
__ 2 Fortsetzung des im Auditorium 

besprochenen Themas 

 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1-3]  

б) [1-7] 

15 Тема: Karl Moor (F.Schiller). 

Гр.: Modalkonstruktionen (Wiederholung). 
__ 2  Fortsetzung des im Auditorium 

besprochenen Themas  

 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1-3]  

б) [1-7] 

 Текущий контроль успеваемости  __      

16 2-рубежная контрольная работа __      

17 Работа над ошибками __ 2   ПК, УК, ИК, ФК, ГК  

18 Повторение лексико-грамматического 

материала. 

__ 2   ПК, УК, ИК, ФК, ГК  

 Итого __ 34  54   

 

1 Тема: Andere Länder – andere Sitten. Sprache im 

Geographieunterricht 

Гр.: Finalsätze: um…zu / damit. 

__ 2 Mehrsprachigkeit-Mehrkulturalität 2 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1-3]  

б) [1-7] 

2 Тема: Eine Einführung in den GeografieMein 

Freund – Internet  

Гр.:  Infinitiv mit zu (Wiederholung) 

__ 2 Information oder Manipulation  2 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а а)[1-

3]  

б) [1-7] 

3 Тема: Regionalgeograf (Die Sage von Dr. Faust ) 

Гр.: Irreale Vergleichssätze.  

 

__ 2 Regionalgeograf  Geschichtliches  und 

Modernes (Referat) 

2 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1] 

[2] [3];  

б) [1-7] 

4 Тема: ABC- Cocktail.  

Гр.: Zusammengesetzte Wörter. 
__ 2 Fortsetzung des im Auditorium 

besprochenen Themas  

2 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1] 

[2] [3];  

б) [1-7] 

5 Тема: Lehrersrolle in der Erziehung der Jugend. 

Гр.: Wortbildung. 

__ 2 Traumberuf-Lehrer 

(Essay) 

2 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1] 

[2] [3];  

б) [1-7] 

6 Тема: Landschaft  (Helfen oder vorbeilaufen). 

Гр.: Modalkonstruktionen (Wiederholung). 
__ 2 An der Weltkarte der Erziehung (Essay) 

 

2 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1] 

[2] [3];  

б) [1-7] 



7 Тема: Übersetzungsgesetze eines Zeitungsartikels. 

Гр.: Zielsätze. 

__ 2 Fortsetzung des im Auditorium 

besprochenen Themas  

2 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1] 

[2] [3];  

б) [1-7] 

 Текущий контроль успеваемости  __      

   8 2-рубежная контрольная работа  2     

9 Тема: Informationen in der Karte (Vergessene 

Kulturen). 

Гр.: Substantivierung.  

Satzverbindungen (Wiederholung). 

 2 Individuelle Aufsätze  2  а)[1] 

[2] [3];  

б) [1-7] 

10 Тема: Der afrikanische Rechtsspruch. 

Гр.: Partizipialgruppen. 

 

__ 2 Moralische Gesetze 2 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1] 

[2] [3];  

б) [1-7] 

11 Тема: Die Kategorien „Kenntnisse“, 

„Information“, Kultur.  

Гр.: Passiv des Zustandes. 

__ 2 Fortsetzung des im Auditorium 

besprochenen Themas 

2 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1] 

[2] [3];  

б) [1-7] 

12 Тема: Der Lehrer und seine Rolle in der 

Gesellschaft. 

Гр.:  Grammatischer und lexikalischer  Test. 

__ 2 Lehrersarbeit im Dienste der Menschheit 

(Referat) 

2 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1] 

[2] [4] 

[3];  

б) [1-7] 

13 Тема: Übersetzungen der Gedichte von K. 

Chetagurow. 

Гр.: Infinitivgruppen (Wiederholung). 

__ 2 Übersetzungsstrategien richtig anwenden 

(Essay). 

2 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1] 

[2] [3];  

б) [1-7] 

14 Тема: Kartenarbeit  (Die ewige Bürde). 

Гр.: Erweitertes Attribut Гр.: Passivszeitformen 

(Wiederholung). 

__ 2 Von Europa in die Welt“ (Moralische 

Gesetze) 

2 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1] 

[2] [3];  

б) [1-7] 

15 Тема:Das Gebirge (Übersetzungsgesetze der 

Texte aus  der schönen Literatur.) 

Гр.:  Partizip I mit zu 

Grammatischer und lexikalischer  Test. 

__ 2 Wirkungen von kulturellen  

Erziehungsmethoden (Aufsatz) 

2 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1] 

[2] [3];  

б) [1-7] 

16 Тема:Der VulkanÜbersetzungsgesetze der 

Zeitungsartikel. 

Гр.: Wiederholung der deutschen Satzstrukturen. 

__ 2 Wirkungen von gesellschaftlichen 

Erziehungsmethoden (Aufsatz) 

2 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1] 

[2] [3];  

б) [1-7] 

17 Тема:Das Tal Umweltschutz und unsere __ 2 Ökologische Ausbildungsprobleme 2 ПК, УК, ИК, ФК, ГК а)[1] 



lebensnotwendigen Probleme 

Гр.:Wiederholung der deutschen Satzstrukturen 

(Meinungsäusserung) [2] [3];  

б) [1-7] 

18 Тема: Das Meer/ Die Synthese von Information 

und Kunst.  

Гр.:   haben/sein + zu + Infinitiv, lassen + sich+ 

Infinitiv  

 2 Übersetzungsgesetze eines 

Literaturtextes  

2  а)[1] 

[2] ][3];  

б) [1-7] 

        

 Текущий контроль успеваемости  __      

20 2-рубежная контрольная работа  2     

 Итого  36  36   

 

1 Text „Aus der Geschichte Deutschlandes“ Streifzug 

Die Insel 

Gr-k: Partizipien I und II  

 

__ 2 Mehrsprachigkeit-Mehrkulturalität 4 ПК, УК, ИК, ФК, ГК 

2 Das Thema „Der Beruf des Lehrers“  

Probleme der Ausbildung 

Gr-k: Fortsetzung: Partizipien 

__ 2 Information oder Manipulation  4 ПК, УК, ИК, ФК, ГК 

3 Die Küste„Die Phänomene der 

Sprachbeherrschung“ 

Gr-k: Festigung und Wiederholung Zeitformen 

Passivs 

 

__ 2 Geschichtliches  (Referat) 4 ПК, УК, ИК, ФК, ГК 

4 Der Gletscher„ Der Lehrer im Dienste der 

Moralität“ 

Gr-k: Infinitiv Passiv, Passiv des Zustandes 

__ 2 Fortsetzung des im Auditorium 

besprochenen Themas  

4 ПК, УК, ИК, ФК, ГК 

5 “Der Wasserfall  Gesagt-getan“ Die Arbeit an der 

Autorität des Pädagogen“  

Pronominaladverbien, Deklination der Substantive 

(Wiederholung) 

__ 2 Traumberuf-Lehrer 

(Essay) 

4 ПК, УК, ИК, ФК, ГК 

6 Der Wald„Kosta Chetagurov und seine Rolle in der 

Erziehung unserer Jugend“  

 Festigung der Nebensätze in den Texten 

__ 2 An der Weltkarte der Erziehung (Essay) 

 

4 ПК, УК, ИК, ФК, ГК 



 

7 Die Wüste„Kosta Chetagurov und andere 

ossetischen Dichter und Schriftsteller und   

Aufklärer“  

Gr-k: Fortsetzung der Festigung der Nebensätze 

__ 2 Fortsetzung des im Auditorium 

besprochenen Themas  

4 ПК, УК, ИК, ФК, ГК 

8 Die Küste„Deutsche Literatur und Malerei  

Deutschlands“  

Gr-k: Satzreihe  

 2  4  

 Текущий контроль успеваемости      

    9 1-рубежная контрольная работа __ 2  2  

10 Der Fluss„Die heutigen Kommunikationsprobleme“ 

Gr-k: Nebensätze (Attributsätze, Kausalsätze) 

Pronominaladverbien  

 2 Individuelle Aufsätze  4  

11 Der See    Fortsetzung„Deutsche Literatur und 

Malerei “  

Gr-k: Haben/sein + zu + Infinitiv 

Lassen + sich+ Infinitiv 

__ 2 Moralische Gesetze 4 ПК, УК, ИК, ФК, ГК 

12 Der Fluss  „Die Rolle der Literatur und Kunst in der 

Erziehung der Jugend“ 

Gr-k: Vieldeutigkeit der Verben 

__ 2 Fortsetzung des im Auditorium 

besprochenen Themas 

4 ПК, УК, ИК, ФК, ГК 

13- 

14 

Geografie Russlands  und Deutschlands  „Die Rolle 

der Kunst in der Erziehung der Studenten“ 

Gr-k: Erweitertes Attribut 

Partizipien I und II als Attribut 

__ 2 Lehrersarbeit im Dienste der 

Menschheit (Referat) 

4 ПК, УК, ИК, ФК, ГК 

15 “Umweltschutz und lebensnotwendige Probleme” 

Passiv (Wiederholung) Zu + Partizip I 

__ 2 Übersetzungsstrategien richtig 

anwenden (Essay). 

4 ПК, УК, ИК, ФК, ГК 

16 “Die ökologische Ausbildung“ 

Gr-k: Nebensätze ohne Konjunktion 

Wortbildung 

__ 2 Moralische Gesetze 4 ПК, УК, ИК, ФК, ГК 

 Текущий контроль успеваемости      

17 

18 

2-рубежная контрольная работа 

Итоговый тест 

 2 

2 

 4 

4 

 

 Итого   36  72  



6. Образовательные технологии 

Используются интерактивные методы обучения: творческие задания, разработка 

проектов, исследовательский метод обучения, круглые столы, беседа, дискуссия, эссе, 

интервью, просмотр обучающих фильмов, использование отдельных компьютерных 

программ и мультимедийных курсов, в качестве компонента учебной программы, 

презентация с использованием интерактивной доски, деловые и ролевые игры, презентация, 

«мозговой штурм», анализ конкретных ситуаций, рейтинговые системы обучения и контроля 

знаний и др.  

В режиме дистанционного обучения реализуются технологии электронного обучения 

(при помощи электронной образовательной среды СОГУ при использовании ресурсов ЭБС, 

при проведении автоматизированного тестирования и т. д.); онлайн-занятия, или 

презентации через Интернет в режиме реального времени. Каждый из участников находится 

у своего компьютера (средства связи), а связь между ними поддерживается через Интернет 

посредством загружаемого приложения, установленного на компьютере каждого участника 

(Zoom, Meet, Skype и др.); видеоконференция – сеансы видеоконференцсвязи (ВКС) – это 

технология интерактивного взаимодействия двух и более участников образовательного 

процесса для обмена информацией в реальном режиме времени. 

 

7 Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы. 

 

Компетенции развиваются всеми компонентами образовательной программы, всеми видами 

учебной деятельности студента и, в значительной степени, - его самостоятельной работой 

СР, направляемой и контролируемой преподавателем, которая включает в себя: изучение 

учебной, учебно-методической, научной литературы, интернет-источников и т.д. в ходе 

подготовки к занятиям семинарского типа, выполнение заданий для самостоятельного 

изучения. В качестве основной формы СР значительное место занимает традиционное 

выполнение практических и аналитических заданий, подготовка и написание рефератов, 

докладов с использованием таких инновационных форм, как, например, оформление 

мультимедийных презентаций и тем, буклетов, наглядных пособий, макетов, слайдов. Работа 

с базами данных, изучение официальной, статистической, периодической научной 

информации, составление аннотированного списка используемых источников, решение 

ситуационных, проблемных и др. текстовых коммуникативных задач (кейс-стади) и 

разработка ролевых (деловых) игр оформление их результатов. Все это, на наш взгляд, 

свидетельствует о том, что процесс пересмотра форм организации самостоятельной работы 

студентов несомненно начат и сегодня требует к себе приоритетного внимания. 

Задачи организации СР состоят в том, чтобы: 

 мотивировать студентов к освоению иноязычных учебных программ; 

 повысить ответственность обучающихся за свое обучение; 

 способствовать развитию общих и профессиональных компетенций студентов; 

 создать условия для формирования способности студентов к самообразованию, 

самоуправлению и саморазвитию. 

Анализ и обобщение современных практик организации СР свидетельствует об 

эффективности самостоятельной деятельности обучающихся, различных способах 

педагогического управления самостоятельной учебно-познавательной деятельностью со 

стороны преподавателей. 



Контроль СР включает в себя оценку хода и получаемых результатов с целью 

установления их соответствия с планируемым. Результаты СР оцениваются в ходе текущего 

контроля и учитываются в процессе аттестации студентов по учебной дисциплине. Контроль 

результатов внеаудиторной СР студентов осуществляется на практических занятиях учебной 

дисциплины или в специально отведенное время (зачет, экзамен). 

8. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, рубежной аттестации и 

промежуточной аттестации по итогам освоения дисциплины 

Оценочные средств по дисциплине (модулю) включает оценочные материалы, 

направленные на проверку освоения компетенций, в том числе, знаний, умений и навыков и 

оценочные средства текущего контроля, и оценочные средства промежуточной аттестации. В 

них содержится следующая информация:  

- соответствие компетенций планируемым результатам обучения по дисциплине 

(модулю); 

- критерии оценивания сформированности компетенций; 

- механизм формирования оценки по дисциплине (модулю); 

- описание порядка применения и процедуры оценивания для каждого оценочного 

средства; 

- критерии оценивания для каждого оценочного средства; 

- содержание оценочных средств, включая требования, предъявляемые к действиям 

обучающихся, демонстрируемым результатам, задания различных типов.  

Рабочая программа предполагает текущий и промежуточный контроль знаний. 

Текущий контроль – это непрерывно осуществляемый мониторинг уровня усвоения 

знаний и формирования умений и навыков в течение семестра или учебного года. Текущий 

контроль знаний, умений и навыков студентов осуществляется в ходе практических 

(аудиторных) занятий, проводимых по расписанию. Формами текущего контроля выступают 

опросы на практических занятиях, а также контроль самостоятельной работы, выполняемой 

студентами с целью проверки усвоения планируемых знаний, необходимых для продолжения 

обучения. 

Рубежный контроль осуществляется по окончании изучения материала модуля в 

заранее установленное время. Рубежный контроль проводится с целью определения качества 

усвоения материала учебного модуля в целом. В течение семестра проводится два таких 

контрольных мероприятия по графику. 

БАЛЛЬНАЯ СТРУКТУРА ОЦЕНКИ 

 

Форма контроля 
Мин. кол-

во баллов 

Макс. кол-во 

баллов 

Форма контроля 
Мин. кол-

во баллов 
Макс. кол-во баллов 

Текущая оценка студента в течение 1-8 недели состоит из: 

 выполнения заданий на практических занятиях; 

 выполнения домашних заданий; 

 самостоятельных работ. 
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Материально-техническое оснащение дисциплины 

Компьютерный класс, доступ к сети Интернет (во время самостоятельной работы), 

оргтехника, электронная база данных библиотеки СОГУ, аудитории; кабинет, оснащенный 

интерактивной доской, проектором. 

 

Методические указания по подготовке к практическим занятиям. 

Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины. При подготовке 

к практическим занятиям рекомендуется внимательно ознакомиться с планом занятия, 

ответить на заданные вопросы. Ответ должен быть полным и аргументированным. 

Рекомендуется прочитать лекцию по теме, ознакомиться с изложением материала в учебной 

и научной литературе, сделать для себя необходимые выписки. Встречающуюся 

терминологию необходимо истолковать с опорой на словари и справочники, учебную и 

научную литературу. Приветствуется использование Интернет-ресурсов. Необходимо 

указывать источник цитирования, автора. Для Интернет-ресурсов – адрес (URL). При 

подготовке развернутого ответа рекомендуется составить план, включить в него цитаты, 

основные мысли, свои собственные наблюдения, оценки, интерпретацию. При работе с 

текстом, рекомендованным для анализа, в первую очередь, необходимо его прочитать 

минимум 2-3 раза, попытаться понять его содержание. При выполнении индивидуальных 

работ следует сначала выделить проблемы для изучения, подобрать литературу, источники, 

нормативно-правовые акты. Затем необходимо по данным источникам найти решение 

проблем, задач. При необходимости необходимо проконсультироваться с преподавателем. 

 

Методические указания по подготовке к практическим занятиям  

        Содержание практических занятий:  

Практическое занятие это форма организации учебного процесса, предполагающая 

выполнение студентами по заданию и под руководством преподавателя ряда практических 

работ.  Для подготовки студентов к предстоящей трудовой деятельности важно развить у них 

интеллектуальные умения  аналитические, проектировочные, конструктивные, поэтому 

характер заданий на занятиях должен быть таким, чтобы студенты были поставлены перед 

необходимостью анализировать процессы, состояния, явления, проектировать на основе 

анализа свою деятельность, намечать конкретные пути решения той или иной практической 

задачи. В качестве методов практического обучения профессиональной деятельности 

широко используются анализ и решение производственных ситуационных задач, деловые 

имитационные игры. 

Целью практических занятий является формирование практических умений и навыков 

 учебных или профессиональных, необходимых в последующей деятельности. 

Практические занятия занимают преимущественное место при изучении дисциплин 

гуманитарного, социального и экономического, а также профессионального циклов.  

Текущая оценка студента в течение 10-17 недели состоит 

из: 

 выполнения заданий на практических занятиях; 

 выполнения домашних заданий; 

 самостоятельных работ. 
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Студенты должны приходить на практическое занятие, предварительно 

подготовившись к нему. Самостоятельность работы студентов при подготовке к 

практическому занятию и непосредственно на практическом занятии обеспечивается 

наличием методических указаний для каждого практического занятия, в которых 

указываются: 

- тема: занятия; 

- цель занятия (зачем необходимо усваивать учебный материал данной темы); 

- задачи занятия (конкретные компетенции, которые студент должен приобрести); 

- учебные вопросы, разбираемые на занятии; 

- методы проведения занятия, формы контроля и хронологическая карта занятия. 

Как правило, структура практических занятий состоит из вступления преподавателя; 

ответов на вопросы студентов по неясному материалу; практической части как плановой и 

заключительного слова преподавателя.  

Цель занятий должна быть ясной и понятной студентам. Главное в организации 

практических занятий это правильное распределение легких и трудных задач, чтобы 

студенты постоянно ощущали нарастание сложности выполняемых заданий. Большое 

значение имеют индивидуальный подход. Студенты должны получить возможность 

раскрыть и проявить свои способности, свой личностный потенциал. Поэтому при 

разработке заданий и плана занятий преподаватель должен учитывать уровень подготовки и 

интересы каждого студента группы, выступая в роли консультанта и не подавляя 

самостоятельности и инициативы студентов. 

По курсу немецкого языка проводятся практические занятия в объеме двух или четырёх 

часов в неделю.  

В начале практического занятия следует обратить на теоретические вопросы по теме 

занятия. Первоначально идет изложение теоретического материала темы занятия. Затем в 

ряде вопросов преподавателя следует сконцентрировать внимание на основных идеях темы 

занятия. Вопросы должны включать в себя различные вариации элементарных ситуаций, 

отображающих основные идеи темы занятия в их взаимной взаимосвязи. Задаваемые 

вопросы должны быть короткими и максимально проявлять в студентах их 

сообразительность.  

После предварительной части следует начинать выполнять задания, имеющих более 

длинные сценарии взаимодействия основных идей темы занятия. При этом следует избегать 

трудоемких заданий, включающих освоение незначительного материала. В процессе 

выполнения задания следует всегда увязывать практическую составляющую задания с 

теоретическими основами изучаемой темы и добиваться понимания изучаемого материала.  

Содержание практических занятий:  

– Грамматический материал темы (теория и упражнения). 

– Выполнение упражнений с активной лексикой уроков. 

– Дискуссии. 

– Активная лексика темы (чтение, перевод). 

– Текст темы (чтение, перевод.) 

 Используемая учебная литература. 

 

 

 



Методические указания для студентов по дисциплине  

«Иностранный язык /немецкий язык/»  

 

Для того, чтобы добиться успеха в изучении немецкого языка, необходимо приступить к 

работе над ним с первых же дней занятий в вузе. Работать необходимо регулярно, 

систематически, по возможности ежедневно. В условиях совмещения занятий с ежедневной 

работой успешно развивать навыки по немецкому языку возможно лишь в том случае, если 

заниматься языком систематически (хотя бы 20-30 минут каждый день). 

1. Чтобы научиться правильно понимать без словаря литературу по специальности, 

необходимо: 

а) накопить достаточный запас лексики; 

б) овладеть системой немецкого словообразования; 

в) научиться переводить немецкие предложения на русский язык на основе изученных 

грамматических форм и конструкций. 

Произношение и чтение 

1. Правильное произношение и чтение являются основой практического владения языком. 

2. Для развития навыков правильного чтения необходимо усвоить правила 

произношения, изложенные в учебнике или учебном пособии, и регулярно выполнять 

соответствующие упражнения, деля фразы на смысловые группы и соблюдая правила 

интонации. 

3. Правильное чтение обеспечивается также умением анализировать грамматическую 

форму слов.  

4. Систематическое слушание радио и телепередач, звукозаписей с немецкой речью 

помогает совершенствовать навыки произношения. Звукозаписи облегчают запоминание 

образцов правильной немецкой речи, содействуют развитию понимания на слух. 

Работа над грамматикой 

1. Чтобы выразить свою мысль или понять мысли, изложенные другим лицом, 

недостаточно обладать запасом слов. Слова, имеющие определенную форму, объединяются в 

предложения в определенной последовательности на основе правил грамматики. 

2. Все разделы грамматики органически связаны между собою. Поэтому нельзя 

произвольно опустить из этой стройной системы ни одного раздела без того, чтобы не 

нарушить ее целостности. Незнание даже одного правила грамматики, изложенного в 

учебнике, может повлечь за собой непонимание последующих разделов грамматического 

курса. 

3. Каждое грамматическое правило следует понять, т.е. осознать, когда, в каких 

случаях и почему применяется данная грамматическая форма или оборот. Осознанную 

грамматическую форму надо уметь правильно определить в тексте и объяснить, почему эта 

форма применена в данном примере. Только после того, как правило, понято, его следует 

запомнить. Механическое заучивание правила не дает прочных знаний грамматики. 

4. Грамматические пояснения рекомендуется усваивать постепенно, по каждому 

разделу в отдельности. Каждое из них необходимо внимательно прочесть и постараться 

пересказать своими словами. Если студент не в состоянии передать содержание правила 

своими словами и привести на него пример, используя знакомые ему слова, то, значит, 

правило им не усвоено и, следовательно, его надо еще раз перечитать. 

5. После полного усвоения отдельных грамматических пояснений каждого параграфа 

необходимо все их еще раз повторить и закрепить, выполнив соответствующие упражнения. 



6. Студенту необходимо усвоить систему словообразования, научиться разбираться в 

морфологическом составе слова, уметь расчленить производное слово на приставку, корень, 

суффикс, а сложное слово – на его составные части: корни-основы. Знание закономерностей 

словообразования, умение произвести членение слова на приставку, корень, суффикс 

помогают студенту, во-первых, определить значение неизвестного, нового слова в контексте 

по его морфологическому составу, если исходное (корневое) слово уже знакомо студенту; 

во-вторых, образовать от известного корневого слова производные слова, т.е. сознательно 

расширять свой словарный запас. 

Таким образом, знание основ словообразования служит средством расширения и 

обогащения словарного запаса студента, способствует усвоению правил орфографии и 

развитию навыков правильного, осмысленного чтения. 

Работа студента над закреплением и обогащением своего словарного запаса 

1. Каждый язык состоит из двух основных неразрывно связанных элементов: 

словарного состава и грамматического строя. Поэтому для овладения иностранным языком 

студенту одинаково необходимо усвоение грамматики и накопление необходимого 

словарного запаса. 

2. Студенту рекомендуется выписывать и запоминать новые слова урока в 

соответствии с тем списком обязательного минимума слов, который обычно направляется 

студенту кафедрой иностранных языков каждого вуза. 

Студенту следует в первую очередь выписывать и заучивать такие общепринятые слова 

(существительные, прилагательные, глаголы), которые употребляются во всех стилях речи 

(научной, публицистической, литературно-художественной), и ядро словарного фонда – 

корневые слова. К общеупотребительным словам, свойственным всем стилям речи, 

относятся, прежде всего, местоимения, модальные и вспомогательные глаголы, союзы, 

предлоги, частицы. 

3. Чтобы приобрести необходимый запас слов и выражений рекомендуется вести учет 

словарного запаса, т.е. составлять собственный словарь слов и выражений, записывая их в 

специальную тетрадь или на карточки. 

4. Каждое слово надо не только уметь правильно перевести в любом тексте, но и уметь 

правильно прочитать и написать. Поэтому, выписывая немецкое слово и заучивая его 

русское соответствие, необходимо также запомнить правильное написание этого слова. 

5. Существительные следует выписывать с артиклем.  

6. Глаголы на первых этапах прохождения курса следует выписывать в 

неопределенной форме. Как только студент ознакомится с прошедшим временем и 

причастием прошедшего времени глагола, необходимо выписывать глаголы с тремя 

основными формами. Их следует систематически повторять. 

7. Предлоги следует выписывать с указанием их основных значений, давая примеры 

их многозначности. 

8. Карточки с выписанными словами следует располагать в картотеке в алфавитном 

порядке или же объединять их по тематическому признаку, по сходству и 

противоположности: например, записывая на отдельных карточках синонимы (слова с 

одинаковым или близким значением, но разным корнем. 

9. Слова можно группировать и по грамматическому признаку: подбирать глаголы, 

существительные, прилагательные и другие части речи. 

10. Закреплению в памяти слов способствует выписывание их по кругу тем («город», 

«работа в учреждении» и т.д.). 



11. Для терминов, относящихся к литературе по специальности, рекомендуется 

выделить особую тетрадь или картотеку. 

12. Рекомендуется каждое впервые встречающееся слово анализировать с точки зрения 

словообразования (выделить корень, приставку, суффикс, флексию). 

13. Для приобретения и расширения запаса слов требуется систематическая тренировка 

памяти. Записанные слова и выражения следует постоянно повторять. На повторение слов, 

на их заучивание и проверку усвоения рекомендуется уделять в день 10-15 минут. 

14. Одним из действенных средств закрепления в памяти новых слов и выражений 

иностранного языка служит выполнение лексико-грамматических упражнений. Лучше всего 

запоминается слово не изолированно, а повторение его в живом связном тексте. 

Чтобы закрепить в памяти пройденные слова и выражения, рекомендуется: 

а) систематически перечитывать изученные ранее тексты; 

б) читать по возможности больше текстов общественно-политической, художественной 

и научной литературы на иностранном языке. 

Наиболее употребительные формулы обращения, вопросы и ответы по учебным темам 

Работая над текстом, необходимо выписывать наиболее часто встречающиеся обороты 

устной речи, формулы обращения и заучивать их. 

Дополнительное чтение 

1. Самостоятельное чтение дополнительных текстов, рекомендованных кафедрой, 

наиболее эффективное средство закрепления и расширения запаса немецких слов и 

выражений. 

2. При составлении докладов и сообщений рекомендуется использовать оригинальную 

литературу на немецком языке. 

При выполнении индивидуальных работ следует сначала выделить проблемы для 

изучения, подобрать литературу, источники, нормативно-правовые акты. Затем необходимо 

по данным источникам найти решение проблем, задач. При работе с Интернет-ресурсами 

рекомендуется обращать внимание на источник: оригинальный авторский материал, 

реферативное сообщение по материалам других публикаций, студенческая учебная работа 

(реферат, курсовая, дипломная и др.). Оригинальные авторские материалы, как правило, 

публикуются на специализированных тематических сайтах или в библиотеках, у них 

указывается автор, выходные данные. Выполнены такие работы последовательно в научном 

или научно-популярном стиле. Это могут быть научные статьи, тезисы, учебники, 

монографии, диссертации, тексты лекций и т.д. На основе таких работ на некоторых сайтах 

размещаются рефераты или обзоры. Обычно они не имеют автора, редко указываются 

источники реферирования. Сами сайты посвящены разнообразной тематиике. К таким 

работам стоит относиться критически, как и к сайтам, где размещаются учебные 

студенческие работы. Качество этих работ зачастую не выдерживает никакой критики, 

поэтому сначала оцените ресурс, а уже потом им пользуйтесь. В остальном с интернет-

источниками можно работать как с обычной печатной литературой. Интернет – это еще и 

огромная библиотека, где можно  найти много текстов, посвященных рассмотрению 

изучаемого материала. В интернете огромное количество словарей и энциклопедий, 

использование которых приветствуется. 

Доклад – сообщение Эта форма удобна для выработки навыков ведения полемики. 

Вопросы, подготавливаемые студентами в докладах-сообщениях для таких семинаров, 

должны иметь теоретическую и практическую значимость. 

Порядок ведения занятия:  



 Выступление (доклады-сообщения) по основным вопросам; 

 Вопросы к выступающему; 

 Обсуждение содержания доклада, его теоретических и методических достоинств и 

недостатков, дополнения и замечания по нему; 

 Заключительное слово докладчика; 

 Заключение и оценивание преподавателем выступления докладчика и дополнений 

студентов группы. Перечень требований к выступлению студента-докладчика: 

 Связь выступления с рассматриваемой темой или вопросом; 

 Раскрытие сущности проблемы; 

 Методологическое значение для научной, профессиональной и практической 

деятельности. Обязательным требованием к студенту-докладчику является умение сжато 

изложить основные положения доклада (студент должен уметь составлять план 

выступления). Очень важна самостоятельность в подборе фактического материала и 

аналитическом отношении к нему, т.е. – умение рассматривать примеры или факты во 

взаимосвязи и взаимообусловленности, отбирать наиболее существенные из них. 

Выступление студента должно соответствовать требованиям логики. Четкое вычленение 

излагаемой проблемы, ее точная формулировка, неукоснительная последовательность 

аргументации именно данной проблемы, без неоправданных отступлений от нее в процессе 

обоснования, безусловная доказательность и содержательное использование понятий и 

терминов. Материал должен излагаться свободно, без привязанности к конспекту. С первых 

же занятий надо убедить студентов, что простой пересказ лекций и учебных пособий – 

работа «в холостую» и творческая атмосфера на семинаре зависит от содержания доклада, 

его новизны, постановки в нем дискуссионных острых вопросов. Такие доклады вызывают 

желание слушателей высказать свое мнение и принять участие в обсуждении. 

 

Методические рекомендации по написанию реферата 

 

Реферат относится к жанрам научного стиля речи, вследствие чего сохраняет все 

качества, присущие этому стилю: 

а) объективность, которая проявляется в изложении разных точек зрения на проблему, в 

отсутствии субъективизма при передаче содержания, в безличности языкового выражения, в 

сосредоточенности на предмете высказывания; 

б) логичность, которая проявляется в последовательности и непротиворечивости 

изложения и создается с помощью особых синтаксических конструкций (сложные 

предложения с придаточным причины, условия, следствия, предложения с вводными 

словами, указывающими на способы оформления мыслей и порядок их следования: во-

первых, во-вторых, наконец, следовательно, итак и др., с помощью типичных средств 

межфразовой связи (повторы, синонимы); 

в) доказательность – научная речь состоит из цепочки рассуждений, аргументации 

определенных положений и гипотез; 

г) точность, которая достигается использованием терминов, однозначных слов, четким 

оформлением синтаксических связей слов с ясной внутренней семантической связью; 

д) обобщенность и отвлеченность (абстрагирование), которые проявляются в отборе 

слов (преобладание имен существительных над глаголами, общенаучные слова, имена 

существительные с абстрактным значением, конкретные существительные в абстрактном 



значении), в употреблении форм слова (возвратные и безличные глаголы, преобладание 

форм 3-го лица глагола, форм несовершенного вида: предполагается, основывается, 

рассматривается и др.), в использовании синтаксических конструкций (неопределенно-

личные предложения, страдательные обороты); 

е) насыщенность фактической информацией.  

Обладая всеми признаками научного стиля, реферат относится к вторичным текстам и 

вследствие этого обладает всеми признаками вторичного текста: в частности, при создании 

вторичного текста происходит смена автора и смена коммуникативной цели.  

Можно выделить основные жанровые черты реферата: 

его содержание полностью зависит от содержания первичного текста; 

основная смысловая информация передается в реферате без искажений и субъективных 

оценок; 

реферату присуща высокая степень информативности при ограниченном объеме; 

он характеризуется постоянством структуры; 

в реферате широко используется цитирование, т. е. перенесение в текст реферата 

формулировок исходного текста; 

читательская аудитория реферата может быть существенно шире аудитории первичного 

текста, так как реферат может быть использован читателями всех категорий с целью 

получения наиболее существенной информации. В том числе реферат может быть 

предназначен и для индивидуального пользования. 

Главная задача автора реферата – оценить информацию с точки зрения ее важности, 

при необходимости переформулировать ее, представив в более емкой форме, обобщить 

некоторые положения, исключить второстепенные моменты и представить все остальное в 

виде текста определенной структуры. 

В структуре реферата выделяются следующие обязательные части:  

введение (здесь необходимо сформулировать актуальность рассматриваемой проблемы, 

указать степень ее разработанности),  

основная часть (разделяемая на главы и параграфы; каждая глава должна содержать 

самостоятельные комментарии и заканчиваться промежуточными выводами),  

заключение (здесь должны быть сформулированы выводы по разделам и работе в 

целом; могут быть отражены перспективы дальнейшего изучения проблемы, связь с 

практикой; заключение не должно носить характер краткого пересказа работы, в нем должны 

быть представлены итоговые результаты, которые могут быть  оформлены в виде 

пронумерованных абзацев, их последовательность определяется логикой построения 

работы),  

алфавитный список использованной литературы и Интернет-ресурсов, оформленных в 

соответствии с требованиями. 

Если это необходимо, работа может содержать приложение (схемы, таблицы, графики и 

т.п.). 

Требования к оформлению 

Объем – 14-16 страниц. 

Шрифт – Times New Roman, 14. 

Интервал – 1,5. 

Поля: левое – 2 см, правое – 2 см, нижнее – 2 см, верхнее – 2 см. 

Нумерация страниц – сквозная, внизу, от центра; начинается с 4 страницы (с цифры 4).  

Сноски постраничные, нумерация на каждой странице. 



Пример оформления источников: 

Арутюнова Н.Д. Функции языка // Русский язык. Энциклопедия / Гл. ред. Караулов 

Ю.Н. – 2-е изд., перераб. и доп. – М., 1997. – С. 609 – 611. 

Ипполитова Н.А., Князева О.Ю., Савова М.Р. Русский язык и культура речи: курс 

лекций. – М., 2008.  

Крысин Л.П. Русская литературная норма и современная речевая практика // Русский 

язык в научном освещении. – № 2 (14). – 2007. – С. 5 – 17. 

Русский язык и культура речи / Под ред. Максимова В.И., Голубевой А.В. – М., 2008.  
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Методические указания для решения практико-ориентированных задач 

Дидактическая цель практико-ориентированных задач – формирование у студентов 

профессиональных умений, а также практических навыков, необходимых для 

профессиональной деятельности. На практических занятиях студенты овладевают навыками 

выполнения таблиц, необходимыми при выполнении различных, в том числе, и графических 

работ по дисциплине. В ходе практических работ студенты овладевают умениями 

пользоваться интернет ресурсами в данной области; работать с нормативными документами 

и инструктивными материалами, справочниками, составлять техническую документацию; 

выполнять чертежи, схемы, таблицы, решать разного рода задачи, делать вычисления, 

определять характеристики различных веществ, объектов, явлений. При отборе содержания 

практико-ориентированных задач по дисциплине преподаватель руководствуется перечнем 

профессиональных умений, которые должны быть сформированы у студента в процессе 

изучения данной дисциплины. Задачи у практических работ следующие: сообщение темы и 

цели работы; проверка теоретических знаний, которые необходимы для рациональной 

работы с оборудованием, осуществления эксперимента или другой практической 

деятельности; разработка алгоритма проведения эксперимента или другой практической 

деятельности. 

Методические рекомендации 

по проведению занятий в активной и интерактивной форме 

 

«Реализация компетентностного подхода должна предусматривать широкое 

использование в учебном процессе активных и интерактивных форм проведения занятий в 

сочетании с внеаудиторной работой с целью формирования и развития профессиональных 

навыков обучающихся.  

Удельный вес занятий, проводимых в интерактивных формах, определяется главной 

целью программы, особенностью контингента обучающихся и содержанием конкретных 

дисциплин. В целом в учебном процессе они должны составлять не менее 20 процентов 

аудиторных занятий  

Интерактивное обучение – прежде всего обучение в сотрудничестве. Все участники 

образовательного процесса (преподаватель, студенты) взаимодействуют друг с другом, 

обмениваются информацией, совместно решают проблемы, моделируют ситуации. Причем 

происходит это в атмосфере доброжелательности и взаимной поддержки, что позволяет не 

только получать новое знаний, но и развивает саму познавательную деятельность. 

Интерактивное обучение – это специальная форма организации познавательной 

деятельности. Она имеет в виду вполне конкретные и прогнозируемые цели: 
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- повышение эффективности образовательного процесса, достижение высоких 

результатов; 

- усиление мотивации к изучению дисциплины; 

- формирование и развитие профессиональных навыков, обучающихся; 

- формирование коммуникативных навыков; 

- развитие навыков анализа и рефлексивных проявлений; 

- развитие навыков владения современными техническими средствами и технологиями 

восприятия и обработки информации; 

- формирование и развитие умения самостоятельно находить информацию и определять 

ее достоверность; 

- сокращение доли аудиторной работы и увеличение объема самостоятельной работы 

студентов. 

Особенности интерактивного обучения:  

1. Образовательный процесс организован таким образом, что практически все 

учащиеся оказываются вовлеченными в процесс познания, они имеют возможность 

понимать и рефлектировать по поводу того, что они знают и думают. Совместная 

деятельность студентов в процессе познания, освоения образовательного материала 

означает, что каждый вносит свой особый индивидуальный вклад, идет обмен знаниями, 

идеями, способами деятельности. Причем, происходит это в атмосфере доброжелательности 

и взаимной поддержки, что позволяет не только получать новое знание, но и развивает саму 

познавательную деятельность, переводит ее на более высокие формы кооперации и 

сотрудничества. 

2. Основные методические принципы интерактивного обучения: 

• тщательный подбор рабочих терминов, учебной, профессиональной лексики, 

условных понятий; 

• поддержание всеми обучаемыми непрерывного визуального контакта между собой; 

• выполнение на каждом занятии одним из обучающихся функции руководителя, 

который инициирует обсуждение учебной проблемы; 

• активное использование технических учебных средств, в том числе слайдов, фильмов, 

роликов, видеоклипов, интерактивной доски, с помощью которых иллюстрируется учебный 

материал; 

• постоянное поддержание преподавателем активного внутригруппового 

взаимодействия, снятие им напряженности; 

• оперативное вмешательство преподавателя в ход дискуссии в случае возникновения 

непредвиденных трудностей, а также в целях пояснения новых для слушателей положений 

учебной программы;  

• интенсивное использование индивидуальных занятий (домашние задания творческого 

характера) и индивидуальных способностей в групповых занятиях; 

• осуществление взаимодействия в режиме строгого соблюдения сформулированных 

преподавателем норм, правил, поощрений (наказаний) за достигнутые результаты; 

• обучение принятию решений в условиях жесткого регламента и наличия элемента 

неопределенности информации. 

3. Интерактивное обучение предполагает: 

• Регулярное обновление и использование электронных учебно-методических изданий; 

• Использование для проведения учебных занятий современных мультимедийных 

средств обучения; 



• Формирование видеотеки с курсами лекций и бизнес-кейсами; 

• Проведение аудиторных занятий в режиме реального времени посредством 

Интернета, когда студенты и преподаватели имеют возможность не только слушать лекции, 

но и обсуждать ту или иную тематику, участвовать в прениях и т.д. 

В ФГОС ВО приводятся некоторые виды интерактивных форм обучения:  

Деловые и ролевые игры; 

Психологические и иные тренинги; 

Групповая, научная дискуссия, диспут; 

Дебаты; 

Кейс-метод; 

Метод проектов; 

Мозговой штурм; 

Портфолио; 

Семинар в диалоговом режиме (семинар - диалог); 

Разбор конкретных ситуаций; 

Метод работы в малых группах (результат работы студенческих исследовательских 

групп); 

Круглые столы; 

Вузовские, межвузовские видео – телеконференции; 

Проведение форумов; 

Компьютерные симуляции; 

Компьютерное моделирование и практический анализ результатов; 

Презентации на основе современных мультимедийных средств; 

Интерактивные лекции; 

Лекция пресс-конференция; 

Бинарная лекция (лекция вдвоем); 

Лекция с заранее запланированными ошибками; 

 

Методические рекомендации по проведению деловых игр 

 

Деловая (ролевая) игра - это метод группового обучения совместной деятельности в 

процессе решения общих задач в условиях максимально возможного приближения к 

реальным проблемным ситуациям. Деловые игры в профессиональном обучении 

воспроизводят действия участников, стремящихся найти оптимальные пути решения 

производственных, социально-экономических педагогических, управленческих и других 

проблем. 

Началу деловой игры предшествует изложение проблемной ситуации, формирование 

цели и задач игры, организация команд и определение их заданий, уточнение роли каждого 

из участников. Взаимодействие участников игры определяется правилами, отражающими 

фактическое положение дел в соответствующей области деятельности. Подведение итогов и 

анализ оптимальных решений завершают деловую игру. 

С помощью деловой игры можно определить: наличие тактического и (или) 

стратегического мышления; способность анализировать собственные возможности и 

выстаивать соответствующую линию поведения; способность анализировать возможности и 

мотивы других людей и влиять на их поведение.  

Проведение деловой игры, как правило, состоит из следующих частей: 



инструктаж преподавателя о проведении игры (цель, содержание, конечный результат, 

формирование игровых коллективов и распределение ролей); 

изучение студентами документации (сценарий, правила, поэтапные задания), 

распределение ролей внутри подгруппы; 

- собственно игра (изучение ситуации, обсуждение, принятие решения, оформление); 

- публичная защита предлагаемых решений; 

 определение победителей игры; 

 подведение итогов и анализ игры преподавателем. 

Использование деловых игр способствует развитию навыков критического мышления, 

коммуникативных навыков, навыков решения проблем, обработке различных вариантов 

поведения в проблемных ситуациях. 

Вопросы к зачету по дисциплине «Иностранный язык /немецкий язык/». 

Контрольные задания для оценки знаний, умений, навыков, характеризующих 

этапы формирования компетенций в процессе освоения образовательной программы: 

 

Вопросы к зачету 

I семестр 

Заполните карточку личными данными 

Расскажите о ваших вкусах и хобби 

Составьте ваш физический и моральный портрет 

Напишите небольшой рассказ (IchundmeinStudium)  

Предложите план экскурсии по факультету 

II семестр 

 

Представьте ваш университет 

Составьте расписание занятий в университете 

Напишите небольшой рассказ (IchbinStudent) 

Составьте общеупотребительный список наиболее часто употребляемых вопросов и 

выражений. 

Опишите ваш идеальный образ в профессиональной сфере. 

Напишите биографию одного из известных людей. 

 

III семестр 

Напишите небольшой рассказ «ÖkologischeAusbildungsprobleme» 

Составьте интервью с знаменитыми и простыми людьми 

Соберитеинтересныефакты «Wirkungen von gesellschaftlichen Erziehungsmethoden» 

Опишите путь в филологию 

Напишите небольшой рассказ (Иностранный язык в моей профессии)  

Напишитекраткоеэссенатему «Wirkungen von kulturellen Erziehungsmethoden» 

Напишитенебольшойрассказ (Pädagogische Tätigkeit und Ethik 

Напишитеконспектурока «An der Weltkarte der Erziehung» 

Напишитекраткоеизложение (Polygotten) 

Напишитенебольшойрассказ (Fremdsprachen und zwischenmenschliche Beziehungen) 

Напишите небольшой рассказ (Kommunikationsbarrieren) 

Соберите и сопоставьте интересные факты о молодежи Германии и России. 

 



 

4 семестр 

Unsere Fakultät-unsere Studiengruppe 

Aus der Geschichte der Ausbildung 

Das «wahre» Leben des Studenten   

Hochschulbildung in Deutschlandund Russland 

Besondere Universitäten Deutschlands 

Ein Brief. Urlaubsreise 

Das Mittagessen 

Philologie ist mein Traumberuf 

Berlin – Wladikawkas 

Energie und Geduld zeitigen gute Früchte 

Wer keine fremde Sprache lernt, weiß nichts von seiner eigenen   

Der titanische Ehrgeiz der Faust-Figur  

Mutter Courage (B.Brecht)  

Karl Moor (F.Schiller) 

Das Nibelungenlied 

Moralische Gesetze 

Probleme der Jugendlichen 

Die Vorstellungen der Jugend, von der Lektüre, von der Schönheit 

AnderWeltkartederErziehung 

 

Методические рекомендации по выполнению контрольных работ 

по дисциплине «Иностранный язык (немецкий)» 

 

В течение всего курса обучения дисциплине «Иностранный язык (немецкий)» 

проводятся контрольные работы по практическим занятиям. Также студентам выдаются 

индивидуальные задания. 

 

Примерные задания для контрольных работ 

 

 Контрольная работа 1 (1 курс) 

Вариант 1 

I. Прочитайте и переведите текст:  

Weitere Phänomene in der Sprachbeherrschung. 

Aus der Vielzahl der sprachbeherrschenden Menschen sind die Begründer des 

wissenschaftlichen Kommunismus Karl Marx, Friedrich Engels und der Fortsetzer ihrer Grundideen 

W.I. Lenin zu nennen. Für sie war es äußerst wichtig mehrere Sprachen zu kennen, weil sie vieles 

lesen sollten und möglichst großen Nutzen aus der Lektüre ziehen konnten. Da sie allseitig 

gebildete Menschen waren, kamen sie ohne Zeitungs- und Zeitschriftslektüre nicht aus. Die 

Zeitungen, Zeitschriften und Bücher in den betreffenden Sprachen waren für sie ein  sehr wichtiger 

Lesestoff. 

Die Klassiker des Marxismus-Leninismus bemeisterten erfolgreich schon in der Kindheit 

Latein und Griechisch. Außerdem wurde in deren Familien großer Wert auf das Erlernen fremder 

Sprachen, vor allem des Englischen, Französischen und Deutschen gelegt. 



Karl Marx las literarische Werke ebenfalls in Spanisch, Italienisch, Holländisch, Dänisch, 

Russisch. Die russische Sprache begann er im Alter von 56 Jahren zu studieren. Friedrich Engels 

beherrschte auch Spanisch, Holländisch, Dänisch, Irisch, slawische und orientalische Sprachen, 

insgesamt etwa 25 Sprachen. Auch W.I. Lenin besaß umfangreiche Sprachkenntnisse. Die drei 

Gelehrten gingen an das Fremdsprachenlernen ganz ernst heran. Das war eine schwere, beharrliche 

Arbeit und sie machten es aus regem, leidenschaftlichem Interesse an den vielfältigen politischen, 

ökonomischen, sozialen und kulturellen Problemen ihrer Zeit. 

II. Дополните:  

1. Die Begründer des wissenschaftlichen Kommunismus sind aus der Vielzahl .....................  

2. Äußerst wichtig war für sie… 

3. Ein  sehr wichtiger Lesestoff waren für sie… 

4.. In ihren Familien wurdegroßer Wert auf…. 

5. An das Fremdsprachenlernen gingen die drei Gelehrten… 

III. Распределитепредлоги: 

 

sich freuen  
sich bekanntmachen mit 
zufrieden sein auf 
teilnehmen über 
sich erkundigen von 
sich interessieren nach 
aufpassen für 
sich treffen an 
verzichten  
sprechen  

sorgen  
 

IV. Дополните предложения словами и словосочетаниями, данными справа и 

переведите их: 

1. Der Schriftsteller   hat ein …geschrieben.                    книга. 

2. In dieser Auflage sind die    …veröffentlicht.               лучшиепроизведения.            

3. Das Geschenk ist zur ……an unsere Freundschaft.     напоминание.            

4. Erbezahlt ………….........                                            счет 

5. JederMenschhat ………………………………… …ответственность 

V.  Найдите: 

1.    а) das Synonym: schließen, bestellen, zumachen, befehlen, drücken; 

б) das Antonym: kurz, gemütlich, traurig, lang, komisch, rund. 

.2.   а) das Synonym: offen, kontrollieren, aufmachen, kritisieren; 

б) das Antonym: höflich, ziemlich, groß, unbekannt, bekannt. 

3.     а) das Synonym: bestrafen, prüfen, träumen, abholen, kontrollieren; 

б) das Antonym: gelingen, gelten, gewinnen, gleich, mißlingen. 

4. а) das Synonym: der Knabe, das Fieber, der Junge, die Karte, die Mutter; 

б) das Antonym: hinunter, hinauf, auffallend, längst, heran, kaum. 

5.     а) das Synonym: erlauben, heiraten, gestatten, entdecken, ausarbeiten; 

б) das Antonym: sich setzen, stehen, aufstehen, lassen, schlafen. 

 

VI. Переведите письменно абзац 1 



VII. Дайте аннотацию текста. 

 

Вариант зачетной контрольной работы: 

 

 I. Прочитайте и переведите текст 

Jugendprobleme 

      Die Freizeit wird von den Jugendlichen nicht immer sinnvollgestaltet. Viele Risiken und 

Gefahren können von ihnen nicht erkannt werden. Sie wollen schon erwachsen werden und alles 

selbst entscheiden. Deshalb gibt es oft Streit mit den Eltern: Die Kleidung der Jugend und ihre 

direkte, oft zynische Art zu reden werden von den Erwachsenen missbilligt. Wegen 

Gleichgültigkeit beim Lernen gibt es auch Probleme mit den Lehrern. Die Jugend protestiert gegen 

die Erwachsenenwelt. 

       Die jungen Leute kommen oft zusammen und sehen sich brutale Videofilme an. Hier kommen 

sie mit Alkohol und Zigaretten in Kontakt. Zu Hause wird es verboten.  Es wird auch im 

Fernsehen, in der Reklame und im Radio davon gesprochen. Sie halten es für ganz toll und wollen 

auch einmal probieren.  

       Aber wer will das probieren? Gewöhnlich tun das seelischlabilere Jugendliche. Sie haben 

Probleme mit den Eltern, Lehrern oder an der Arbeitsstelle, sind über ihre Freunde enttäuscht 

worden. Solche Jugendlichen werden dazu durch Depressionen und falsche Reklame angeregt. 

Der Umgebung ist das egal: Gewöhnlich ignoriert man diese Fälle und will damit nichts zu tun 

haben. Aber man darf nicht einfach daran vorbeigehen! Das Problem wurde gestelltund wird 

besprochen werden. Diese Situation ist am gefährlichsten. Das kann jede Familie angehen. 

 

II. Ответьте в 2-5 предложениях: Можно ли решить современные молодежные 

проблемы? 

III. Ответьте в 2-5 предложениях: Как Вы проводите свое свободное время? 

IV. Определите степени сравнения подчеркнутых в тексте прилагательных и наречий.  

V. Укажите временную форму выделенных в тексте глаголов. 

 

VI. Укажите:  

1.  а) das Synonym: schließen, bestellen, zumachen, befehlen, drücken; 

б) das Antonym: kurz, gemütlich, traurig, lang, komisch, rund. 

 

2.    а) das Synonym: offen, kontrollieren, aufmachen, kritisieren; 

б)     das Antonym: höflich, ziemlich, groß, unbekannt, bekannt. 

 

3.  а) das Synonym: bestrafen, prüfen, träumen, abholen, kontrollieren; 

б) das Antonym: gelingen, gelten, gewinnen, gleich, mißlingen. 

 

4.   а) das Synonym: der Knabe, das Fieber, der Junge, die Karte, die Mutter; 

б) das Antonym: hinunter, hinauf, auffallend, längst, heran, kaum. 

5.   а) das Synonym: erlauben, heiraten, gestatten, entdecken, ausarbeiten; 

б) das Antonym: sich setzen, stehen, aufstehen, lassen, schlafen. 

 

 

 



Контрольный тест по грамматике 

2 курс 

Вариант 1 

1. Der Bus hat _______ Verspätung, wenn es schneit. 

a. während  

b. immer  

c. vor einem Jahr 

2. Выберитеправильныйответ: Dieses teure Geschenk kann ich nicht _______.  

a. abnehmen  

b. annehmen  

c. aufnehmen 

3. Выберитеправильныйответ: Ich _______ schon seit Tagen, bei Herrn Kronauer anzurufen.  

a. verstehe  

b. verstecke  

c. versuche 

4. Выберите одно из подчёркнутых слов, которое кажется Вам неправильным.  

Jorge hat Maria gestern schon wieder einen langen Brief geschreibt. 

a. hat  

b. gestern  

c. geschreibt 

5. Выберитеправильныйответ: _______ - dieses Gemüse mag ich besonders.  

a. Äpfel  

b. Erdäpfel  

c. Erdbeeren 

6. Выберитеправильныйответ:Wer ist _______, Erika oder Gudrun? 

a. kleiner  

b. klein  

c. kleinsten 

7. Выберитеправильныйответ: Ich bin noch nicht fertig, ich habe noch _______ Fragen.  

a. eigene  

b. einige  

c. einzige 

8. Выберите правильный ответ: WohinfährtHerrAlbers?  

a. in Urlaub ans Meer  

b. zur Familie  

c. zur Arbeit 

9. Выберитеантонимкподчеркнутомуслову: Ich freue mich über meine Freunde. 

a. sich erinnern an  

b. sich ärgern über  

c. sich interessieren für 

10. Выберитеправильныйответ: Daniel hat den Kuchen gebacken, _______ Simone am liebsten 

mag.  

a. der  

b. den  

c. daß 

11. Выберитеправильныйответ: Thomas hat ein Thema für seine Abschlussarbeit _______.  



a. ausgewählt  

b. auswählen  

c. anlegen 

12. Выберите одно из подчёркнутых слов, которое кажется Вам неправильным.  

Andreas hat mir ein Foto von ihrer Freundin gezeigt. 

a. mir  

b. ihre  

c. gezeigt 

13. Выберите правильный ответ: Какое слово в ряду лишнее:  

a. Unglück  

b. Unterricht  

c. Unrecht 

14. Выберитеправильныйответ: Jeder der Kandidaten _______ lange studiert.  

a. sind  

b. hat  

c. haben 

15. Выберитеправильныйответ: Beatrix, _______ du wie der Schauspieler in Casablanca heißt? 

a. kennst  

b. erinnerst  

c. weißt 

16. Выберитеправильныйответ: Diese Entscheidung wurde von ihm _______. 

a. gestellt  

b. gesagt  

c. getroffen 

17. Выберите правильный ответ: Du _______ abergutDeutsch.  

a. weißt  

b. kennst  

c. kannst 

18. Выберитеправильныйответ: Mark weiß, daß Heinrich das Buch gestern _______.  

a. lesen wird  

b. gelesen  

c. gelesen hat 

19. Выберитеправильныйответ: Die Lehrerin _______ ihre Schüler. 

a. unterrichtet  

b. lernt  

c. erklärt 

20. Выберитеправильныйответ: Claudia war schon seit einer halben Stunde da, als Gustav und 

Franz auch endlich _______.  

a. kam  

b. kamen  

c. kommen hatten 

21. Выберитеправильныйответ: Otto hat vergessen wie die spanische _______ heißt.  

a. Geld  

b. Scheine  

c. Währung 

22. Выберитеправильныйответ: Das ist die Tochter meines Sohnes, sie ist meine erste _______ . 



a. Enkelin  

b. Nichte  

c. Kusine 

23. Выберитеправильныйответ: Frau Heineke _______ abends meistens daheim.  

a. bin  

b. ist  

c. sind 

24. Выберитеправильныйответ:Zum Händewaschen brauche ich _______.  

a. Waschmittel  

b. Spülmittel  

c. Seife 

25. Выберитеправильныйответ: Wenn Karl Zeit gehabt hätte, _______er sicher gekommen.  

a. wäre  

b. hätte  

c. würde 

26. Выберитеправильныйответ: Kristin ist noch zu jung. Sie _______ nicht alleine ins Kino 

gehen.   

a. hat  

b. darf  

c. braucht 

27. Выберитеправильныйответ: Klaus wird die Prüfung ganz sicher _______, er hat sich 

gründlich darauf vorbereitet.  

a. bestanden  

b. aufstehen  

c. bestehen 

28. Выберитеправильныйответ: Stefan mag Käse, _______ er mag kein Fleisch. 

a. oder  

b. aber  

c. außer 

29. Как спрашивают в Германии "Который сейчас час?"  

a. Welche Uhr ist es?  

b. Welche Zeit ist es?  

c. Wie spät ist es? 

30. Выберитеправильныйответ: Bitte schließen Sie das _______.  

a. Fenster  

b. Radio  

c. Auto 

Контрольные вопросы для приема экзамена 

Структура экзамена 

1. 1.1. Чтение адаптированного профессионально-ориентированного текста (объем 800-1000 

печ. зн.).  

1.2.Перевод выделенного отрывка текста. Узнавание некоторых грамматических форм (на 

усмотрение преподавателя). 

1.3.Беседа с преподавателем по затронутым в тексте проблемам.  

2. Монологическое высказывание или беседа с преподавателем по предложенным                        

ситуациям  



3. Спонтанный перевод предложений с использованием активной лексики и   грамматических 

структур (5-7 предложений). 

Примечание: 

      а) профессионально-ориентированный текст должен соответствовать предметно-

тематическому содержанию учебной программы, быть связным  и отвечать уровню знаний 

экзаменуемых. Текст может содержать не более 5% незнакомых слов, значение которых 

должно быть выписано экзаменатором; 

    время подготовки – 40 минут. 

 

Образец содержания экзаменационного билета  

1.1. Прочтите текст. 

I. Прочитайте, переведите и озаглавьте текст. 

 

Es ist ein neues Phänomen im Bereich der Medien und der Kommunikation entstanden, das 

die herkömmlichen Vorstellungen von den Büchern, vom Kino und Fernsehen verändert, nämlich 

ein Roman, der speziell für CD-ROM geschaffen worden ist. Das ist eine kommunikative Form, die 

den "Leser" nicht nur zum Mitautor werden lässt, sondern auch zum Fernsehteilnehmer, zum Kino-, 

Museumsbesucher und zum Videospieler zugleich. 

Der wichtigste Vektor der Synthese der Information und der Kultur ist die Bildung. Das 

konzeptionell begründete Bildungswesen dient als ein Mechanismus zur praktischen 

Verwirklichung jedes Modells der Gesellschaft durch die Ausbildung des zukünftigen 

Tätigkeitssubjektes.  

Kulturelle Bedingtheit der Weltanschauung der Lernenden, Aneignung der 

kulturfreundlichen Einstellung zur Welt und zum Menschen sind zum wichtigsten Bestandteil des 

Bildungsprozesses geworden. Den Inhalt einer solchen Weltauffassung bilden das Streben nach den 

echten Kulturwerten und die Abtrennung der Erscheinungen der Antikultur, was die Aneignung der 

Unterscheidungskriterien zum Ziel der Ausbildung macht. 

II. Выпишите из текста информацию о новой коммуникативной форме.  

III.Выберите по содержанию текста утверждение, что важнейшим вектором синтеза 

информации и культуры является образование. 

IV. Переведите письменно абзац 3. 

V. Сделайте аннотацию на нем. языке. 

VI. Переведите устно выделенный отрывок текста. (см. п.1.1.) 

 

VII. Беседа преподавателя по затронутым в тексте проблемам. 

 

Беседа с преподавателем по предложенным ситуациям:  

Переведите предложения, используя активную лексику. 

 

Образец рубежной аттестации №1 (1 семестр) 

Прочитайте и переведите текст, найдите соответствия содержанию: 

Im 19. Jahrhundert, in der Epoche der Romantik entstand der Mythos. Loreley heißt ein Felsen am 

Rhein. So heißt auch die Gestalt einer Sage.  Die Loreley ist bekanntestes, sentimentales Gedicht 

von Heinrich Heine. Es entstand im Jahr 1824. Friedrich Silcher schrieb 1830 auch eine Melodie zu 

diesem Gedicht. Diese  Melodie ist heute noch berühmt.  

ЧтоназываютЛореляй? 



+ein Felsen 

ein Buch 

ein Mensch 

 

Укажите нужное отрицание: HabenSieGeld?  -  Nein, … 

+Ich habe kein Geld.         

Ich habe nicht Geld. 

Ich habe Geld nicht. 

Укажитенужноеотрицание: Ist dein Vater Lehrer? 

Er ist nie Lehrer.    

+Er ist kein Lehrer 

Er ist nichts Lehrer. 

Укажитенужноеотрицание: Bitte sprechen sie langsam, ich verstehe Sie …. 

nein    

nichts 

+nicht   

Выберите правильный вариант перевода предложения: Ты хотел бы подарить ей эти 

цветы? 

+Möchtest du ihr diese Blumen schenken? 

Kannst du ihr diese Blumen schenken? 

Magst du ihr diese Blumen schenken? 

Как правильно сказать: Вы можете (говорить) по-немецки? 

Mögen Sie Deutsch?  

Wissen Sie Deutsch? 

+Können Sie Deutsch? 

Выберитесоответствующиймодальныйглагол: Anja, die Mutter hat gesagt, du____ das 

Geschirr spülen. 

muss 

kann 

+sollst 

Выберите правильный варрант прилагательного: IchwünscheIhnenalles ... ! 

Gutes! 

Gut! 

+Gute! 

Выберите правильный вариант прилагательного: Wessen ... Kleid ist das? 

schicke 

+schickes 

schickem 

Выберитеправильныйвариантприлагательного: Schon am Samstag hatte es einen ____ 

Besucherandrang gegeben. 

+regen 

warmen 

schönen 

Выберите правильный вариант спряжения слабого глагола в Perfekt: Ich ___ 

meinenFreundenundVerwandtenzumNeujahr ___. 

habe \ gratulieren 



hat \ gratulierte 

+habe \ gratuliert 

Выберите правильный вариант спряжения слабого глагола в Imperfekt: Wo ___ 

erfrüher? 

wohntet 

wohnt 

+wohnte 

Выберите правильный вариант спряжения слабого глагола в Plusquamperfekt: Ihr ___ 

dieseRegelschonmehrmals ___. 

+hattet \ wiederholt 

haben \ wiedergeholt 

hat \ wiederholt 

Вы хотите выразить сожаление: 

Hilfmirbitte. 

+Es tut mir leid! 

Gute Nacht! 

 

9. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 

Литература  

                                                                 а) Основная литература: 

 

1. Гадзаова Л.П. Немецкий язык: Учебное пособие к изучению немецкого языка для студентов 

1 курса неязыковых специальностей: Владикавказ: изд-во СОГУ, 2016. – 176 с. 

2. Гадзаова Л.П., Котоваева Г.Н. Немецкий язык: Учеб.  для студентов 2 курса гуманитарного 

направления. – Владикавказ, изд-во СОГУ, 2011. – 226 с. 

 

б) Дополнительная литература: 

1. Гадзаова Л.П. Deutschland, deutscheSpracheunddieDeutschen: Практикум по 

страноведению для студентов, магистрантов, изучающих немецкий язык: Владикавказ: 

изд-во СОГУ, 2017. – 194 с. 

2. Гадзаова Л.П. Использование ресурсов иностранного языка в развитии ценностного  

3. Гадзаова Л.П. Формирование межкультурной компетентности и профессиональной 

устойчивости нового поколения студентов вуза: Монография / Владикавказ: Изд-во 

СОГУ, 2016. – 152 с. 

4. Гадзаова Л.П. Немецкий язык: Учебное пособие по чтению, переводу и реферированию 

текстов гуманитарного профиля. Владикавказ: изд-во СОГУ, 2014. -300с. 

5. Гадзаова Л.П.. Немецкий язык: Учеб. для факультетов филологии и  журналистики . –

Владикавказ: Изд-во СОГУ,  2009. – 190 с.  

6. потенциала студентов неязыкового вуза: Монография / Владикавказ: Изд-во СОГУ, 2009. 

– 148 с. 

7. Гадзаова Л.П. Формирование нравственных ценностей у студентов неязыкового вуза 

средствами немецкого языка.: Учеб.–  Владикавказ: Из-во СОГУ, 2007. –176 с.     

Пресса 

1. Статьи  из научных журналов по специальностям  магистрантов из сети  Интернет.. 

2. Статьи по проблемам высшего образования, окружающей среды, научно-технических 

достижений, социальной жизни общества из газет и журналов. 



3. Современные профессиональные базы данных, информационные справочные 

системы, электронные образовательные ресурсы 

Обеспечен доступ к современным профессиональным базам данных, 

информационным справочным и поисковым системaм (требуется регистрация в 

библиотеке СОГУ): 

1. Электронная библиотека диссертации и авторефератов РГБ (ЭБД РГБ) 

(https://dvs.rsl.ru). 

2. ЭБС «Университетская библиотека online» (https://biblioclub.ru). 

3. ЭБС «Научная электронная библиотека eLibrary.ru» (http://elibrary.ru.) 

4. Универсальная баз данных East View (https://dlib.eastview.com). Логин: Khetagurov; 

Пароль: Khetagurov 

5. ЭБС «Консультант магистранта». http://www.studentlibrary.ru 

6. ЭБС «Юрайт» - образовательная среда, включающая виртуальный читальный зал 

учебников и учебных пособий от авторов из ведущих вузов России по всем 

направлениям и специальностям (www.biblio-online.ru) 

7. Информационно-правовой портал «Гарант» (http://www.garant.ru/). 

8. Справочная правовая системa Консультант Плюс (http://www.consultant.ru/). 

 

 Мультимедийная технология Sprachkurs Deutsch. Полный комплект. Уровни 1–3 

 Talk to Me Platinum – интерактивный курс для изучения немецкого языка. 

 www.ict.edu.ru/vconf/files/Быкова Е. А. «Использование икт на уроке немецкого языка 

– залог успеха». 

 http://www.iteach.ru/eve/1084/Брыксина О.Ф. «Использование ИКТ на уроках и во 

внеурочной деятельности» 

 http://www.wecomm.ru/structure/?idstucture=441 Слобожанина Е. А. Мультимедийные 

презентации как средство освоения учениками информационнокоммуникативной 

компетенции 

 http://festival.1september.ru/authors/100-684-782/ Садовникова Нина Ивановна, Новые 

информационные технологии в обучении иностранным языкам 

 Prowaznik В. Langer Weg ins Internet. Vorveröffentlichung aus der Publikation      

 „Е-Learning-Wunschtraum oder Realität?"-2004.- 

http://www.iik.de/publikationen/prowaznik 

 

Интернет-ресурсы 

 

  http://www.rusdeutsch.ru 

 http://www.slowgerman.com 

 http://www.dw-world.de 

 

г) методические указания, разработанные составителем Рабочей программы. 

http://www.ict.edu.ru/vconf/files/Быкова
http://www.iteach.ru/eve/1084/%D0%91%D1%80%D1%8B%D0%BA%D1%81%D0%B8%D0%BD%D0%B0
http://www.wecomm.ru/structure/?idstucture=441
http://festival.1september.ru/authors/100-684-782/
http://www.rusdeutsch.ru/
http://www.slowgerman.com/
http://www.dw-world.de/


Методические рекомендации по проведению занятий в активной и 

интерактивной форме  

Как активное, так и интерактивное обучение – это обучение в сотрудничестве. Все 

участники образовательного процесса (преподаватель, магистранты) взаимодействуют друг с 

другом, обмениваются информацией, совместно решают проблемы, моделируют ситуации. 

Это происходит в атмосфере доброжелательности и взаимной поддержки, что позволяет не 

только получать новое знаний, но и развивает саму познавательную деятельность. 

Интерактивное обучение – это специальная форма организации познавательной 

деятельности. Она имеет в виду вполне конкретные и прогнозируемые цели: 

• повышение эффективности образовательного процесса, достижение высоких 

результатов; 

• усиление мотивации к изучению дисциплины; 

• формирование и развитие профессиональных навыков обучающихся; 

• формирование коммуникативных навыков; 

• развитие навыков анализа и рефлексивных проявлений; 

• развитие навыков владения современными техническими средствами и 

технологиями восприятия и обработки информации; 

• формирование и развитие умения самостоятельно находить информацию и 

определять ее достоверность; 

• сокращение доли аудиторной работы и увеличение объема самостоятельной работы 

магистрантов. 

Методические указания по проведению ролевых игр 

Игровая форма – одна из самых эффективных в обучающем процессе. Игра 

привносит в обычные занятия элемент развлечения. Ролевые игры на немецком – 

прекрасный способ развивать множество способностей учащегося: от запоминания и 

использования этикетных фраз до способности поддерживать диалог в определенной 

ситуации. 

Ролевая игра предполагает разыгрывание гипотетической жизненной ситуации на 

немецком языке. Сюжеты могут быть любыми: совершение покупки в магазине, обсуждение 

маркетингового плана компании, выступление с докладом и т.д. Главное требование к 

выбору тематики – возможность использовать соответствующую лексику и конструкции в 

реальности. 

Играя роль одного из участников ситуации, магистрант втягивается в процесс и 

естественным образом использует свои знания немецкого языка. Во время ролевой игры 

происходит тренировка сразу нескольких навыков: 

• восприятие речи на слух, 

• говорение, 

• запоминание лексики, этикетных и разговорных фраз, 

• способность вести диалог. 



Именно из-за возможности тренировки в занимательной форме стольких умений 

одновременно, большинство современных курсов по изучению немецкого языка включают   

ролевую игру в число заданий для магистрантов. 

Требования к уровню подготовки  

Эффективность ролевой игры во многом зависит от того, насколько вовлечен в нее 

участник и от эмоций, которые он испытывает. Именно поэтому до начала ролевой игры 

участникам предлагается познакомиться с какими-либо материалами по теме. Часто в 

учебниках приводятся некоторые этикетные фразы или формы выражения 

согласия/несогласия, вопросительные и восклицательные конструкции – все, что может 

сделать разговор естественнее. 

Также важно обратить внимание на ключевую лексику. Требования к собеседнику 

или преподавателю. 

Для проведения ролевых игр не нужно ставить в пару участников с сильно 

различающимися уровнями подготовки по немецкому языку. Исключение могут составлять 

ситуации, когда одним из участников является преподаватель. 

Методические указания по проведению группового обсуждения 

Групповое обсуждение на занятиях по немецкому языку проводятся в группах по 3-5 

человек или 7-10 человек. тематика группового обсуждения определяется тематикой 

изучаемого урока и уровнем языковой подготовки магистрантов. Выполняются задания на 

развитие коммуникативного немецкого языка:  Новая лексика, тренировка новой лексики, 

общение, используя новую лексику. 

2. Развитие коммуникативных (разговорных) навыков. Это переводы с немецкого на 

русский, с русского на немецкий (устно), пересказы, рассказы, общение между собой на 

немецком языке. 

3. Развитие письменной речи. 

4. Восприятие устной речи на слух. Прослушивание диалогов, начитанные 

носителями языка, выполнение упражнений на развитие понимания устной речи на слух. 

Обсуждение подобных ситуаций. 

5.Грамматические структуры тренируются письменно, затем устно по ситуациям 

общения, в диалогах и передачи содержания услышанного и так далее. 

Методические указания по проведению кейс-заданий и разбору конкретной 

ситуации 

Кейс-задание и разбор конкретной ситуации даются магистрантам, как правило, на 

заключительном этапе изучения темы. Материал для изучения, а также ситуация (кейса) 

магистрантам предъявляются на немецком языке. 

Перед преподавателем стоит задача – развитие речевого умения магистрантов на 

основе текстов для чтения с разными стратегиями. Сопутствующая задача – скрытый 

контроль уровня развития речевого умения по теме. 

Работа с ситуацией (кейсом) в аудитории включает вступительное слово 

преподавателя (определение темы и цели занятия, форм и методов работы, постановка 



основных вопросов, ознакомление магистрантов с системой оценивания решения кейса, 

распределение магистрантов по группам, организация работы магистрантов в малых 

группах, презентация решений в малых группах, организация общей дискуссии, 

обобщающее выступление преподавателя. 

Методические указания по проведению презентаций 

На практических занятиях по немецкому языку презентация как интерактивная 

технология обучения обладает рядом преимуществ, так как: 1) является весьма эффективным 

средством повторения и закрепления немецкого лексического материала по определенной 

теме; 2) стимулирует самостоятельную и индивидуальную работу магистрантов, ибо 

предполагает сбор материала, его обработку и т.д.; 3) способствует развитию творческого 

потенциала магистрантов, так как, во-первых, подразумевает анализ собранного и 

представленного материала и, во-вторых, включает оформительскую работу, откуда 

вытекает следующий пункт; 4) совершенствует навыки работы с современными 

компьютерными программами (MicrosoftPowerPoint, OpenOfficeImpress, PPT Create); 6) 

вырабатывает навыки командной работы (в случае групповых презентаций). 

При работе над презентацией рекомендовано соблюдать следующие этапы: 

1) ознакомительный этап; 

2) подготовительный этап (сбор информации); 

3) планирование презентации; 

4) требования к оформлению презентации; 

5) проведение презентации; 

6) анализ презентации (аудиторией). 

Методические указания по проведению диспута 

Диспут – публичное устное обсуждение какой-либо спорной проблемы, на котором 

заслушиваются доклады по данной проблеме и, как правило, выступления оппонентов. 

Важно хорошо продумать формулировку вопросов для обсуждения, придать им проблемный 

характер, заранее ознакомить с ними участников. Диспут предполагает коллективное 

обсуждение какой- либо проблемы с целью установления путей ее достоверного решения. 

Он проводится в форме диалогического общения его участников, и предполагает высокую 

умственную активность, прививает умение вести полемику, обсуждать проблему, защищать 

свои взгляды и убеждения, лаконично и ясно излагать мысли. 

В заключительном слове необходимо подвести итоги, обратив внимание участников 

на то ценное и полезное, что дало его участникам обсуждение. 

 

 Курс лекции по дисциплине «Деловой иностранный язык» /немецкий язык/ - не 

предусмотрен 

 

 

 

 



10. Материально-технические условия реализации 

образовательной программы: 

Учебные аудитории для проведения практических занятий семинарского типа: 

преподавательский стол, стул, столы и стулья для обучающихся, электронная кафедра с 

микрофоном, классная доска. 

Интерактивное оборудование: Мультимедийный комплекс (проектор, экран), ноутбук 

с программным обеспечением, выходом в сеть Интернет и доступом в электронную 

информационно-образовательную среду СОГУ. 

Программное обеспечение: Microsoft Windows 7 Professional; Microsoft Office Standard 

2016; 7- zip; WinRAR; AdobeAcrobatReader; STDUViewer; MozillaFirefox; GoogleChrome; 

KasperskySecurityCloud; KasperskyFree (Свободное ПО); Системa тестирования 

SunravWEBClass (Бессрочное ПО); Программное обеспечение для редактирования 

химических формул Isis Draw 

(Бессрочное ПО); Консультант плюс; Системa поиска текстовых заимствований 

«Антиплагиат.ВУЗ»; Программа для ЭВМ «Банк вопросов для контроля знаний»; Гарант; 

Cisco Webex; демонстрационные и учебно-наглядные пособия (видеопрезентация). 

 

Учебные аудитории для проведения групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации, а также 

самостоятельной работы обучающихся: 

 

преподавательский стол, стул, столы и стул ья для обучающихся, кафедра, классная 

доска. 

Мультимедийное оборудование: Интерактивная доска Smart Board. Рабочая станция: 

RU Ergo Home 123/ Keyboard USB/mouse optical USB/400 W 17; проекционное 

мультимедийное оборудование (мультимедийный проектор Optоma Dх 327 с потолочным 

креплением - 

кронштейн Kromax PROJETOR-10 для проекторов 3 ст. наклон; экран DINON Manual 

180х180 MW) с программным обеспечением, выходом в сеть Интернет и доступом в 

электронную информационно-образовательную среду СОГУ. 

Программное обеспечение: Microsoft Windows 7 Professional; Microsoft Office Standard 

2016; 7- zip; WinRAR; AdobeAcrobatReader; STDUViewer; MozillaFirefox; GoogleChrome; 

KasperskySecurityCloud; KasperskyFree (Свободное ПО); Системa тестирования 

SunravWEBClass 

(Бессрочное ПО); Программное обеспечение для редактирования химических формул 

Isis Draw 

(Бессрочное ПО); Консультант плюс; Системa поиска текстовых заимствований 

«Антиплагиат.ВУЗ»; Программа для ЭВМ «Банк вопросов для контроля знаний»; Гарант; 

Cisco Webex; демонстрационные и учебно-наглядные пособия (видеопрезентация). 

Компьютерный класс для проведения текущего контроля и промежуточной 

аттестации, а также самостоятельной работы обучающихся: 

преподавательский стол, стул, столы и стулья для обучающихся, кафедра, классная 

доска. Оборудование: Компьютеры для компьютерного класса в комплекте - с программным 

обеспечением, выходом в сеть Интернет и доступом в электронную информационно- 

образовательную среду СОГУ; источники бесперебойного питания, Ippon, коммутатор для 



класса  D-Link DGS-10240, интерактивная доска 78*(1702070/15112/11344/2+ проектор Beno 

MX503. 

Программное обеспечение: MicrosoftWindows 7 Professional; MicrosoftOfficeStandard 

2016; 7-zip; WinRAR; AdobeAcrobatReader; STDUViewer; MozillaFirefox; GoogleChrome; 

Kaspersky 

Free; Системa тестирования Sunrav WEB Class (Бессрочное ПО); Программное 

обеспечение для редактирования химических формул Isis Draw (Бессрочное ПО); 

Консультант плюс; Системa 

поиска текстовых заимствований «Антиплагиат ВУЗ»; Программа для ЭВМ «Банк 

вопросов для контроля знаний»; Гарант; Cisco Webex; демонстрационные и учебно-

наглядные пособия 

(видеопрезентация). 

Библиотека, в том числе читальный зал: столы и стулья для обучающихся, 

компьютеры в комплекте с программным обеспечением, выходом в сеть Интернет и 

доступом в электронную информационно-образовательную среду СОГУ. 

Программноеобеспечение: Microsoft Windows 7 Professional; Microsoft Office Standard 

2016; 7- 

zip; WinRAR; Adobe Acrobat Reader; STDU Viewer; Mozilla Firefox; Google Chrome; 

Kaspersky 

Free; Консультантплюс; Гарант; Cisco Webex. 

ЭБС «Университетская библиотека ONLINE» https://biblioclub.ru 

ЭБС «Консультант магистранта» http://www.studentlibrary.ru 

ЭБС «Юрайт» www.biblio-online.ru 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.biblio-online.ru/
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